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PARASHAT BEHA-ALOTECHA
Bemidbar (Numbers/Números) 8:1-14

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [g]` x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aoŸ½x£d«©̀ Îl«¤̀  Æx ¥Aa ©Cc 
d ½ẍFep §On ©d í¥p §Rt ÆlEenÎl ¤̀  zŸ½x¥Pp ©dÎz ¤̀  ÆLj §z «Ÿl£r«©d §Aa ei®l̈ ¥̀  ­Ÿz §x ©n«῭ §e

 :zFe «x¥Pp ©d z¬©r §a ¦Wy Eexi­¦̀ ïbí¥p §Rt ÆlEenÎl ¤̀  oŸ½x£d«©̀  Æo ¥Mk Uy©r³©Ii ©e 
 d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk d̈i®¤zŸx«¥p d­l̈¡r«¤d d ½ẍFep §On ©dd­F̈ed §i :d«¤WyŸnÎz ¤̀  cd¤̧f §e 

d´Ẅy §w ¦n Dd­g̈ §x ¦RtÎc©r Dd¬k̈ ¥x §iÎc©r a ½̈df̈ d´Ẅy §w ¦n ÆdẍŸp §On ©d d³¥Uy£r«©n
 d³῭ §x ¤d x ¤̧Wy£̀  d À¤̀ §x ©On ©Mk `e®¦dÆdF̈ed §id­Üyr̈ o¬¥Mk d ½¤WyŸnÎz ¤̀  

  t   :d «ẍŸp §On ©dÎz ¤̀
[8] 1. And Hashem spoke to Moses, saying, 2. Speak to Aaron, and say to him, When you
raise up the lamps, the seven lamps shall give light in front of the lampstand. 3. And
Aaron did so; he lighted its lamps to give light in front of the lampstand, as Hashem
commanded Moses. 4. And the workmanship of the lampstand was of hammered gold, its
shaft, its flowers, was hammered work; according to the pattern which Hashem had
shown Moses, so he made the lampstand.

[8] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla a Aarón y dile: Cuando levantes las
lámparas, las siete lámparas alumbrarán delante del candelabro. 3. Y Aarón lo hizo así;
encendió sus lámparas para alumbrar delante del candelabro, como Hashem había
ordenado a Moisés. 4. Y la hechura del candelero era de oro labrado a martillo; su eje, sus
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flores, labrados a martillo; conforme al modelo que Hashem le había mostrado a Moisés,
así hizo el candelabro.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

d x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  eKjFe ­Yz ¦n m½¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  g ©µw 
 :m«z̈Ÿ̀  ­Ÿz §x ©d «¦h §e l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aafm ½ẍ£d«©h §l Æm ¤dl̈ d³¤Uy£r«©zÎdŸk §e 

m ½ẍÜy §AaÎlM̈kÎl©r Æx©r ©̧z Eexi³¦a¡r«¤d §e z ®̀Ḧh ©g i´¥n m­¤di¥l£r d¬¥Gf ©d
 :Eex«d̈ ¤Hh ¦d §e m­¤di ¥c §b ¦a Ee¬q §Aa ¦k §egFe ½zg̈ §p ¦̧nEe x ½̈wÄaÎo ¤Aa x´©Rt ÆEeg §w«l̈ §e 

:z`«Ḧh ©g §l g¬©Tw ¦Yz x­ẅÄaÎo ¤a i¬¦p ¥WyÎx ©tEe o ¤n®Ẍy©a d́l̈Eel §Aa z¤lŸ­q
h½̈Yz §l ©d §w ¦̧d §e c®¥rFen l ¤dŸ´̀  i­¥p §t ¦l m½¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  ÆŸz §a ©x §w ¦d §e 

:l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §Aa z­©c£rÎlM̈kÎz«¤̀ 
5. And Hashem spoke to Moses, saying, 6. Take the Levites from among the people of
Israel, and cleanse them. 7. And thus shall you do to them, to cleanse them; Sprinkle
purifying water upon them, and let them shave all their flesh, and let them wash their
clothes, and so make themselves clean. 8. Then let them take a young bull with its meal
offering, fine flour mixed with oil, and another young bull shall you take for a sin offering.
9. And you shall bring the Levites before the Tent of Meeting; and you shall gather the
whole assembly of the people of Israel together;

5. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 6. Toma a los levitas de entre los hijos de Israel y
purifícalos. 7. Y así harás con ellos, para purificarlos; Rocíe sobre ellos agua purificadora,
y que se afeiten toda la carne, y que laven sus vestidos, y así se limpien. 8. Entonces
tomarán un novillo con su ofrenda de harina fina amasada con aceite, y tomaréis otro
novillo como ofrenda por el pecado. 9. Y traerás a los Levitas delante de la Tienda de
Reunión; y reunirás a toda la congregación de los hijos de Israel;
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

i í¥p §t ¦l m­¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  ¬Ÿz §a ©x §w ¦d §e d®F̈ed §il²¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a Eek̄ §n«q̈ §e 
 :m«¦Ii ¦e §l«©dÎl©r m­¤di ¥c §iÎz ¤̀`iÆdẗEep §Yz m³¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  oŸx̧£d«©̀  Ási ¦p ¥d §e 

 í¥p §t ¦ld ½̈eŸd §iz¬©cŸa£rÎz ¤̀  cŸ­a£r«©l Ee¾id̈ §e l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa z­¥̀ ¥n 
d «edi :aimi®¦xR̈t ©d Wy Ÿ̀x́ l­©r m ½¤di ¥c §iÎz ¤̀  Eeḱ §n §q ¦i Æm¦Ii ¦e §l«©d §e 

«©l Ædl̈Ÿr c³g̈ ¤̀ «d̈Îz ¤̀ §e z` ¹̈Hh ©g c ¸̈g ¤̀ «d̈Îz ¤̀  d Â¥Uy£r«©Âed ½̈eŸdix­¥Rt ©k §l 
 :m«¦Ii ¦e §l«©dÎl©rbií¥p §t ¦l §e oŸ ­x£d«©̀  i¬¥p §t ¦l m½¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  ÆŸz §c ©n£r«©d §e 

«©l d­ẗEep §Yz m²z̈Ÿ̀  ¬Ÿz §t©p«¥d §e ei®p̈äd «edi :cim½¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  ÆŸz §l ©Cc §a ¦d §e 
:m«¦Ii ¦e §l«©d i­¦l Eei¬d̈ §e l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa KjFe ­Yz ¦n 

10. And you shall bring the Levites before Hashem; and the people of Israel shall put their
hands upon the Levites; 11. And Aaron shall offer the Levites before Hashem for an
offering of the people of Israel, that they may execute the service of Hashem. 12. And the
Levites shall lay their hands upon the heads of the bulls; and you shall offer one for a sin
offering, and the other for a burnt offering, to Hashem, to make an atonement for the
Levites. 13. And you shall set the Levites before Aaron, and before his sons, and offer
them for an offering to Hashem. 14. Thus shall you separate the Levites from among the
people of Israel; and the Levites shall be mine.

10. Y traerás a los Levitas delante de Hashem; y los hijos de Israel pondrán sus manos
sobre los levitas; 11. Y Aarón ofrecerá a los levitas delante de Hashem como ofrenda del
pueblo de Israel, para que puedan ejecutar el servicio de Hashem. 12. Y los levitas
pondrán sus manos sobre las cabezas de los toros; y ofreceréis el uno en expiación, y el
otro en holocausto a HaShem, para hacer expiación por los levitas. 13. Y pondrás a los
levitas delante de Aarón y de sus hijos, y los ofrecerás como ofrenda a Hashem. 14. Así
apartaréis a los levitas de entre los hijos de Israel; y los levitas serán míos.
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